
Le 2 décembre 2017, profitez de l’o
re 
de mobilité combinée exceptionnelle 
mise sur pied par la Ville de Fribourg, 
l’Agglo et les Transports publics 
fribourgeois (TPF).

À partir de 14h00 jusqu’à 17h00, 
parquez-vous dans l’un des parkings 
proposés et utilisez librement les 
transports publics dans la zone 10 de 
Frimobil pour vous rendre au cœur de 
la fête de la Saint-Nicolas.

Où trouver son billet ?

Directement dans les parkings 
concernés le 2 décembre 2017 
dès 14h00 jusqu’à 17h00.

L’o
re est également valable pour 
les personnes se rendant unique-
ment en bus à la Saint-Nicolas 
(o
re disponible aux automates, 
toute la journée du 2 décembre).
 

Infos horaires

tpf.ch. 

Profitieren Sie am 2. Dezember 2017 von 
der kombinierten Mobilität dank des 
Sonderangebots der Stadt Freiburg, der 
Agglomeration und den Freiburgischen 
Verkehrsbetrieben (TPF).

Wenn Sie Ihr Auto zwischen 14  und 
17 Uhr auf einem der aufgeführten 
Parkplätze parken, können Sie die 
ö
entlichen Verkehrsmittel in der 
Frimobil-Zone 10 frei nutzen, um direkt 
an die Nikolausfeier zu gelangen.

Wo erhalte ich mein Ticket? 

Direkt an den aufgeführten Park-
plätzen, am 2. Dezember 2017 ab 
14 bis 17 Uhr.

Das Angebot gilt auch für 
Personen, die ausschliesslich den 
Bus nutzen, um an die Nikolaus-
feier zu gelangen (Angebot am 2. 
Dezember an den Automaten 
erhältlich). 

Fahrplan-Infos

tpf.ch. 

à la Saint-Nicolas
en voiture?

an die Nikolausfeier
mit dem Auto?

La liberté

pour 4 personnes au

prix de CHF 10.-!
Freie Mobilität

für 4 Personen zum Preis

von CHF 10.- !
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Parking
Parkhaus

Ligne
Linie

Arrêt
Haltestelle

P St-Léonard Fribourg, cimetière

Fribourg/Freiburg Poya

toutes les / alle 15’

toutes les / alle 30’

 P+R La Grange Villars-sur-Glâne, gare

Villars-sur-Glâne (S40)

toutes les / alle 15’

toutes les h / jede Std.

 P Coop (ext.) toutes les / alle 15’2

2

2

Belle-Croix

P+R Heitera toutes les / alle 15’2 6 Fribourg, Boschung

P+R Corbaroche toutes les / alle 15’Marly, Gérine
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Départ
Abfahrt

P St-Léonard

P Coop (ext.)

P+R Corbaroche

P+R Grange

P+R Heitera

INFORMATIONS 
PRATIQUES
SAMEDI 07.12.2019

Rendez-vous à la St-Nicolas en transports 

publics : la Ville de Fribourg, en partenariat 
avec les TPF et l’Agglomération de 
Fribourg, vous offre les trajets en zone 10 ! 
Au besoin, déposez gratuitement votre 
véhicule dans l’un des parkings partenaires 
et prenez le bus jusqu’au centre-ville.
L’offre est valable le samedi 7 décembre 

2019 dès midi. Les places de parc concer-

nées se trouvent sur le parking extérieur 

de Belle-Croix (centre commercial Coop 

Fribourg-Sud, Villars-sur-Glâne) ainsi que 

sur les parkings d’échange P+R Corbaroche 

(Marly), P+R La Grange (Platy, Villars-sur-

Glâne), P+R Heitera (Schoenberg, Fribourg) 

et P+R St-Léonard (Fribourg).

PRAKTISCHE  
INFORMATIONEN
SAMSTAG, 07.12.2019

Mit den öffentlichen Verkehrsmitteln an die 
Nikolausfeier: In Partnerschaft mit den TPF 
und der Agglomeration Freiburg offeriert 
Ihnen die Stadt Freiburg die Fahrten in 
der Zone 10! Bei Bedarf können Sie Ihr 
Fahrzeug kostenlos in einem der Parkings, 
die an der Aktion teilnehmen, abstellen 
und den Bus bis ins Stadtzentrum nehmen.
Das Angebot gilt am Samstag, 7. Dezember 
ab 12 Uhr. Die betreffenden Parkplätze 
befinden sich auf dem Aussenparkplatz 
Belle-Croix (Einkaufszentrum Coop 
Fribourg-Sud, Villars-sur-Glâne) sowie in 
den Park-and-Ride-Parkings Corbaroche 
(Marly), La Grange (Platy, Villars-sur-Glâne, 
Heitera (Schönberg, Freiburg) und St. 
Leonhard (Freiburg).

DIMANCHE 08.12.2019
De 10 à 18 heures, la rue Pierre-Aeby sera 

partiellement fermée à la circulation.

SONNTAG, 08.12.2019
Die Rue Pierre-Aeby wird von 10 bis 18 Uhr 
teilweise für den Verkehr gesperrt.

Dès 7 heures, le quartier du Bourg sera 

fermé à la circulation et des déviations 

seront mises en place. L’itinéraire emprunté 

par le cortège est interdit à toute circula-

tion ; des déviations sont prévues.

Das Burg-Quartier wird ab 7 Uhr für den 
Verkehr gesperrt. Der Verkehr wird umge-
leitet. Die Umzugsroute ist für den Verkehr 
komplett gesperrt, es sind Umleitungen 
vorgesehen.


